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5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or 
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety, 
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers 
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and 
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8 
years of age and these activities are carried out under supervision.

11.Never use the product close to combustibles.

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE 
READ CAREFULLY AND KEEP  FOR FUTURE REFERENCE

12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.

14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current 

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product 
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid 
hazardous situations.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from 
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the 
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without 
supervision.

3.The applicable voltage is 220-240V~ 50/60Hz. For safety reasons  it is not appropriate to 
connect multiple devices to one power outlet.

2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not 
compatible with its application.

10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances 
like the electric oven or gas burner.

7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the 
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the 
product in humid conditions.

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in 
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product 
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a 
professional service location in order to repair it.  All the repairs can be done only by 
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous 
situations for the user.

13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when 
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

1.Before using the product please read carefully and always comply with the following 
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

ENGLISH
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device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact 
professional electrician in this matter.

16. Do not put the device into the refrigerator or freezer.
17. Do not heat the device in a microwave, oven or other source of heat.

20. WARNING! The steam that comes out of the hole, when pulling out the silicon plug, may 
be hot and cause burns.

15. The device is intended for short-term storage and warming of food in a horizontal 
position.

18. Do not immerse in water or wash in the dishwasher.
19. The heating causes an increase of pressure inside the device. Before opening the lid 
pull out the silicone plug, that is placed on the lid, to release the steam.

21. The device can be colored from the colorful foods.
22. Device is not airtight. Badly stored liquids can pour from it.

DEVICE DESCRIPTION

4. Steam valve   5. Separator  6. 

6. Prior to consumption, unplug device from the mains. Pull out the silicone plug (4) that is placed on the lid (1) to lose the pressure. Open 
the lid (1). After use immediately clean the device.

2. Fill container (8) with food. It is not recommended to fill the container with liquids as the device is not hermetic.

5. To heat food, connect the power cord (11) to the power socket (10). The LED diode (2) will indicate that the device is turned on. 

3. Close the lid (1) and fasten the latches (3).

7. Housing   8. Removable container   9. Handle

Before cleaning, remove the plug from the power socket.

1. Lid    2. LED diode  3. Latches

10. Power cord socket  11. Power cord     

1. Unclip the latches (3) and remove the lid (1).

CLEANING

Before using, clean device according to section CLEANING.

CAUTION: Do not put the lunchbox in the microwave oven. 

2. Power cord socket or lunchbox main container can not get into the water.

NOTE: Store food only in the removable container (8). Do not put food into the main housing (7).

3. The lid (1),  (6), separator(5) and removable container(8), can be wash gently with water and washing-up liquid and dry 
immediately.
NOTE: The following are suitable for washing in the dishwasher: metal container (8), plastic separator (5),  (6). 

BEFORE FIRST USE

Capacity: 0.8L

4. Always carry the lunchbox in a horizontal position.

1. Clean the outer housing (7) with a damp cloth and immediately wipe dry.

HOW TO USE

TECHNICAL DATA

Power: 4 W
Power supply: 
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Leistung: 48W

TECHNISCHE DATEN
Fassungsvermögen: 0,8 l

HINWEIS: Zum Spülen in der Spülmaschine geeignet sind: Metallbehälter (8), Kunststofftrenner (5), Besteck (6).

Stromversorgung: 220-240V ~50/60 Hz

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerät zum 
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefährliche Substanzen enthält, die die Umwelt gefährden können. Das Gerät 
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmöglich macht. Wenn es Batterien enthält, sollten diese rausgenommen 
und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerät darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden!!
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Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

Respect de l'environnement Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylène). 
L'appareil usagé ne doit pas être jeté à la poubelle mais remis au point de collecte prévu à cet effet car il contient des éléments pouvant être nocifs 
pour l'environnement.  L'appareil électrique doit être remis de manière à limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si l'appareil 
contient des piles, il faut les retirer et les remettre à un autre point de collecte. 
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Preocupación por el medio ambiente Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo 
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas 
que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico 
con el fin de evitar su reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de 
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

�3�2�5�7�8�*�8�Ç�6
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Protecção do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartão destine

perigosos para o 
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilização e uso. Se no dispositivo 
há pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. Não colocar o dispositivo em contenedores 
para resíduos municipais!!



14



15

Nemesti p�U�L�H�W�D�L�V�R���³���E�X�L�W�L�Q�L�Ð���D�W�O�L�H�N�Ð���N�R�Q�W�H�L�Q�H�U�³��

�5�Ì�S�L�Q�D�Q�W�L�V���D�S�O�L�Q�N�D���.�D�U�W�R�Q�R���S�D�N�X�R�W�H�V���D�W�L�G�X�R�W�L���³���P�D�N�X�O�D�W�Ì�U���� �3�R�O�L�H�W�L�O�H�Q�R�����3�(�����P�D�L�ã�H�O�L�X�V���P�H�V�W�L���³���S�O�D�V�W�L�N�X�L���V�N�L�U�W�����N�R�Q�W�H�L�Q�H�U�³�����6�X�V�L�G�¡�Y�¡�M�X�V�³���S�U�L�H�W�D�L�V����
�D�W�L�G�X�R�W�L���³���D�W�L�W�L�Q�N�D�P�����D�W�O�L�H�N�Ð���V�X�U�L�Q�N�L�P�R���Y�L�H�W�������Q�H�V���S�U�L�H�W�D�L�V�H���H�V�D�Q�þ�L�R�V���S�D�Y�R�M�L�Q�J�R�V���P�H�G�å�L�D�J�R�V���J�D�O�L���N�H�O�W�L���J�U�¡�V�P�
���D�S�O�L�Q�N�D�L�����(�O�H�N�W�U�L�Q�³���S�U�L�H�W�D�L�V�����D�W�L�G�X�R�W�L���W�R�N�³����
�N�D�G���Q�H�E�Ì�W�Ð���J�D�O�L�P�D���M�R���S�D�N�D�U�W�R�W�L�Q�D�L���Q�D�X�G�R�W�L���L�U���S�D�Q�D�X�G�R�W�L�����-�H�L�J�X���S�U�L�H�W�D�L�V�H���\�U�D���E�D�W�H�U�L�M�R�V�����E�Ì�W�L�Q�D���M�D�V���L�ã�L�P�W�L���L�U���D�W�V�N�L�U�D�L���D�W�L�G�X�R�W�L���³���D�W�O�L�H�N�Ð���V�X�U�L�Q�N�L�P�R���Y�L�H�W������
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�$�S�N�—�U�W�•�M�—�V���Y�L�G�H�V���D�L�]�V�D�U�G�]�¯�E�D�.�D�U�W�R�Q�D���L�H�S�D�N�R�M�X�P�X�����O�Ì�G�]�X�����Q�R�G�R�G�L�H�W���R�W�U�H�L�]�•�M�D�L���S�—�U�V�W�U�—�G�H�L�����3�R�O�L�H�W�L�O�•�Q�D���P�D�L�V�L�¼�X�V (PE) �L�]�P�H�V�W���S�O�D�V�W�P�D�V�D�V��
�L�]�V�W�U�—�G�—�M�X�P�L�H�P���S�D�U�H�G�]�•�W�D�M�R�V���N�R�Q�W�H�L�Q�H�U�R�V�����/�L�H�W�R�W�—�V���H�O�H�N�W�U�R�S�U�H�F�H�V���Q�R�G�R�G�L�H�W���D�W�W�L�H�F�¯�J�D�M�R�V���S�L�H�¼�H�P�ã�D�Q�D�V���S�X�Q�N�W�R�V�����,�H�U�¯�F�•��satur �E�¯�V�W�D�P�D�V���V�D�V�W�—�Y�G�D�º�D�V����
�N�D�V���Y�D�U���L�]�U�D�L�V�¯�W���G�U�D�X�G�X�V���D�S�N�—�U�W�•�M�D�L���Y�L�G�H�L�����(�O�H�N�W�Uoi�H�U�¯�F�H���M�—�Q�R�G�R�G���W�—�����O�D�L���L�H�U�R�E�H�å�R�W�X���W�—�V���D�W�N�—�U�W�R�W�X���L�]�P�D�Q�W�R�ã�D�Q�X. �-�D���L�H�U�¯�F�•���D�W�U�R�G�D�V���E�D�W�H�U�L�M�D�V�����L�]�¼�H�P�L�H�W��
�W�—�V���X�Q���Q�R�G�R�G�L�H�W���S�L�H�¼�H�P�ã�D�Q�D�V���S�X�Q�N�W�—���D�W�V�H�Y�L�ã�·�L�����3�U�R�G�X�N�W�X���Q�H�L�]�P�H�V�W���V�D�G�]�¯�Y�H�V���D�W�N�U�L�W�X�P�X���N�R�Q�W�H�L�Q�H�U�—��

�(�(�6�7�,
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Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenähtud mahutitesse. 
Kasutatud seadmed vii selleks ettenähtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid võivad olla kahjulikud keskkonnale. 
Elektriseadmed tuleb anda nii ära, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need välja võtta ja anda eraldi 
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteineritesse!!

ROMÂNĂ
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BOSANSKI

A
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MAGYAR
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ČESKY
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македонски
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�I�j�_�^���q�b�k�l�_�ƒ�_�����b�a�\�Z�^�_�l�_���]�h���i�j�b�d�e�m�q�h�d�h�l���h�^���r�l�_�d�_�j�h�l��
�Q�B�K�L�?�5�?

�������B�k�q�b�k�l�_�l�_���]�h���g�Z�^�\�h�j�_�r�g�h�l�h���d�m�…�b�r�l�_�����������k�h���\�e�Z�`�g�Z���d�j�i�Z���b���\�_�^�g�Z�r���b�a�[�j�b�r�_�l�_���]�h���g�Z���k�m�\�h��
�������I�j�b�d�e�m�q�h�d�h�l���g�Z���d�Z�[�_�e�h�l���a�Z���g�Z�i�h�•�m�\�Z�ƒ�_���b�e�b���]�e�Z�\�g�b�h�l���k�Z�^���a�Z���j�m�q�_�d���g�_���f�h�`�_���^�Z���\�e�_�a�_���\�h���\�h�^�Z��

�A�:�;�?�E�?�R�D�:�����K�e�_�^�g�b�\�_���k�_���i�h�]�h�^�g�b���a�Z���i�_�j�_�ƒ�_���\�h���f�Z�r�b�g�Z���a�Z���k�Z�^�h�\�b�����f�_�l�Z�e�_�g���k�Z�^�������������i�e�Z�k�l�b�q�_�g���k�_�i�Z�j�Z�l�h�j�������������i�j�b�[�h�j���a�Z���•�Z�^�_�ƒ�_��
��������

�������D�Z�i�Z�d�h�l�������������i�j�b�[�h�j�h�l���a�Z���•�Z�^�_�ƒ�_�������������k�_�i�Z�j�Z�l�h�j�h�l�����������b���h�l�k�l�j�Z�g�e�b�\���k�Z�^�������������f�h�`�_���^�Z���k�_���f�b�•�Z�l���g�_�`�g�h���k�h���\�h�^�Z���b���l�_�q�g�h�k�l���a�Z���f�b�_�ƒ�_���b��
�\�_�^�g�Z�r���^�Z���k�_���b�k�m�r�Z�l��

РУССКИЙ 
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�I�_�j�_�^���q�b�k�l�d�h�c���\�u�g�v�l�_���\�b�e�d�m���b�a���j�h�a�_�l�d�b��

�������J�h�a�_�l�d�Z���r�g�m�j�Z���i�b�l�Z�g�b�y���b�e�b���h�k�g�h�\�g�h�c���d�h�g�l�_�c�g�_�j���d�h�j�h�[�d�b���^�e�y���a�Z�\�l�j�Z�d�Z���g�_���f�h�]�m�l���i�h�i�Z�k�l�v���\���\�h�^�m��
�������D�j�u�r�d�m�������������k�l�h�e�h�\�u�_���i�j�b�[�h�j�u�������������k�_�i�Z�j�Z�l�h�j�����������b���k�t�_�f�g�u�c���d�h�g�l�_�c�g�_�j�����������f�h�`�g�h���h�k�l�h�j�h�`�g�h���\�u�f�u�l�v���\�h�^�h�c���k���f�h�x�s�b�f��
�k�j�_�^�k�l�\�h�f���b���k�j�Z�a�m���`�_���\�u�k�m�r�b�l�v��

�������H�q�b�k�l�b�l�_���\�g�_�r�g�b�c���d�h�j�i�m�k�����������\�e�Z�`�g�h�c���l�d�Z�g�v�x���b���k�j�Z�a�m���`�_���\�u�l�j�b�l�_���g�Z�k�m�o�h��

�I�J�B�F�?�Q�:�G�B�?�����>�e�y���f�u�l�v�y���\���i�h�k�m�^�h�f�h�_�q�g�h�c���f�Z�r�b�g�_���i�h�^�o�h�^�y�l�����f�_�l�Z�e�e�b�q�_�k�d�b�c���d�h�g�l�_�c�g�_�j�������������i�e�Z�k�l�b�d�h�\�u�c���j�Z�a�^�_�e�b�l�_�e�v������������
�k�l�h�e�h�\�u�_���i�j�b�[�h�j�u����������

�H�Q�B�K�L�D�:



31

�ü�����þ���ÿ���ù

�A�Z�[�h�l�y�k�v���h�[���h�d�j�m�`�Z�x�s�_�c���k�j�_�^�_�����M�i�Z�d�h�\�d�m���b�a���d�Z�j�l�h�g�Z���i�_�j�_�^�Z�c�l�_���i�h�`�Z�e�m�c�k�l�Z�����g�Z���f�Z�d�m�e�Z�l�m�j�m���I�h�e�b�w�l�b�e�_�g�h�\�u�_���f�_�r�d�b�����J�?����
�\�u�d�b�^�Z�l�v���\���j�_�a�_�j�\�m�Z�j���^�e�y���i�e�Z�k�l�f�Z�k�k�u�B�a�g�h�r�_�g�g�h�_���m�k�l�j�h�c�k�l�\�h���g�Z�^�h���i�_�j�_�^�Z�l�v���\���k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�m�x�s�m�x���l�h�q�d�m���o�j�Z�g�_�g�b�y�����l�Z�d���d�Z�d��
�g�Z�o�h�^�y�s�b�_�k�y�\���m�k�l�j�h�c�k�l�\�_�h�i�Z�k�g�u�_���k�h�k�l�Z�\�e�y�x�s�b�_���f�h�]�m�l���y�\�e�y�l�v�k�y���m�]�j�h�a�h�c���^�e�y���h�d�j�m�`�Z�x�s�_�c���k�j�_�^�u���W�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�h�_��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�h���g�Z�^�h���i�_�j�_�^�Z�l�v���l�Z�d�b�f���h�[�j�Z�a�h�f�����q�l�h�[�u���h�]�j�Z�g�b�q�b�l�v���_�]�h���i�h�\�l�h�j�g�h�_���m�i�h�l�j�_�[�e�_�g�b�_���b���b�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�g�b�_�����?�k�e�b���\��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�_���g�Z�o�h�^�y�l�k�y���[�Z�l�Z�j�_�b���b�o���g�Z�^�h���\�u�l�y�g�m�l�v���b���i�_�j�_�^�Z�l�v���\���l�h�q�d�m�o�j�Z�g�_�g�b�y���h�l�^�_�e�v�g�h���M�k�l�j�h�c�k�l�\�h���g�_���\�u�d�b�^�Z�l�v���\��
�j�_�a�_�j�\�m�Z�j���^�e�y���d�h�f�f�m�g�Z�e�v�g�u�o���h�l�o�h�^�h�\��
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HRVASTKI

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een 
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen 
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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SVENSKA
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�9�L���V�N�|�W�H�U���R�P���P�L�O�M�|�Q�� Överlämna förpackningar i kartong till pappersavfall. Man bör lämna en 
gammal apparat till en riktig återvinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljön. En elektrisk apparat bör lämnas 
för att minska förnyad användning av denna. Om apparaten innehåller batterier, bör man ta bort dem och lämna dem separat till återvinningscentraler.

ITALIANO
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Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. I contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. I sacchi in polietilene 
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché 
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per l'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da 
limitare il suo riutilizzo. Se l'apparecchio contiene batterie, è necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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�k�t�[�b�j�Z�g�_�����i�h�j�Z�^�b���h�i�Z�k�g�b���d�h�f�i�h�g�_�g�l�b�����d�h�b�l�h���f�h�]�Z�l���\�t�a�^�_�c�k�l�\�Z�l���\�t�j�o�m���h�d�h�e�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z�����G�_���b�a�o�\�t�j�e�y�c�l�_���l�h�a�b���m�j�_�^���\��
�h�[�b�d�g�h�\�_�g���d�h�r���a�Z���h�l�i�Z�^�t�p�b��

�������I�h�q�b�k�l�_�l�_���\�t�g�r�g�b�y���d�h�j�i�m�k�����������k���\�e�Z�`�g�Z���d�t�j�i�Z���b���g�_�a�Z�[�Z�\�g�h���i�h�^�k�m�r�_�l�_��
�I�j�_�^�b���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_���b�a�\�Z�^�_�l�_���s�_�i�k�_�e�Z���h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z��

�������D�Z�i�Z�d�t�l�������������i�j�b�[�h�j�b�l�_���a�Z���o�j�Z�g�_�g�_�������������j�Z�a�^�_�e�b�l�_�e�y�l�����������b���i�h�^�\�b�`�g�b�y�l���d�h�g�l�_�c�g�_�j�����������f�h�]�Z�l���^�Z���k�_���b�a�f�b�y�l���\�g�b�f�Z�l�_�e�g�h���k���\�h�^�Z���b��
�i�j�_�i�Z�j�Z�l���a�Z���f�b�_�g�_���b���^�Z���k�_���b�a�k�m�r�Z�l���\�_�^�g�Z�]�Z��
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�I�H�Q�B�K�L�<�:�G�?

�������=�g�_�a�^�h�l�h���a�Z���a�Z�o�j�Z�g�\�Z�s�b�y���d�Z�[�_�e���b�e�b���h�k�g�h�\�g�b�y�l���d�h�g�l�_�c�g�_�j���g�Z���d�m�l�b�y�l�Z���a�Z���h�[�y�^���g�_���f�h�]�Z�l���^�Z���i�h�i�Z�^�g�Z�l���\�t�\���\�h�^�Z�l�Z��

TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ İSTİFADƏ TƏHLÜKƏSİZLİĞİ ÜZRƏ VACİB 
TƏLİMATLARI DİQQƏTLƏ OXUYUN VƏ GƏLƏCƏK İSTİFADƏ ÜÇÜN 
SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya məqsədləri üçün istifadə olunarsa, zəmanət şərtləri 
fərqlidir.
1. Məhsulu istifadə etməzdən əvvəl diqqətlə oxuyun və həmişə aşağıdakı 
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2. Məhsul yalnız qapalı məkanda istifadə olunmalıdır. Məhsulu tətbiqi ilə 
uyğun gəlməyən hər hansı bir məqsəd üçün istifadə etməyin.
3. Tətbiq olunan gərginlik 220-240V~ 50/60Hz-dir. Təhlükəsizliyə görə 
birdən çox cihazı bir elektrik rozetkasına qoşmaq düzgün deyil.

təlimatlara əməl edin. İstehsalçı hər hansı yanlış istifadə nəticəsində 
yaranan hər hansı zərərə görə məsuliyyət daşımır.

4. Uşaqların ətrafında istifadə edərkən diqqətli olun. Uşaqların məhsulla 
oynamasına icazə verməyin. Uşaqların və ya cihazı tanımayan insanların 
nəzarətsiz istifadə etməsinə icazə verməyin.
5. XƏBƏRDARLIQ: Bu cihaz 8 yaşdan yuxarı uşaqlar və fiziki, hissiyyat və 
ya əqli imkanları zəif olan şəxslər və ya cihaz haqqında təcrübəsi və ya 
biliyi olmayan şəxslər tərəfindən yalnız onların təhlükəsizliyinə cavabdeh 
olan şəxsin nəzarəti altında istifadə edilə bilər və ya əgər onlar cihazın 
təhlükəsiz istifadəsi ilə bağlı təlimatlandırılıbsa və onun istismarı ilə bağlı 
təhlükələrdən xəbərdardırlarsa. Uşaqlar cihazla oynamamalıdır. Cihazın 
təmizlənməsi və saxlanması 8 yaşdan yuxarı olmadıqda və bu fəaliyyətlər 
nəzarət altında həyata keçirilmədikdə, uşaqlar tərəfindən həyata 
keçirilməməlidir.
6.Məhsuldan istifadəni bitirdikdən sonra həmişə elektrik rozetkasından 
əlinizlə fişini yumşaq bir şəkildə çıxarmağı unutmayın. Heç vaxt elektrik 
kabelini çəkməyin!!!

13.Heç vaxt nəzarətsiz məhsulu enerji mənbəyinə qoşulmuş vəziyyətdə 
qoymayın. İstifadə qısa müddətə kəsildikdə belə, onu şəbəkədən söndürün, 
elektrik enerjisini ayırın.

9. Məhsulu heç vaxt zədələnmiş elektrik kabeli ilə və ya yıxılıb və ya hər 
hansı başqa şəkildə zədələnibsə və ya düzgün işləmirsə istifadə etməyin. 
Qüsurlu məhsulu özünüz təmir etməyə çalışmayın, çünki bu, elektrik 
şokuna səbəb ola bilər. Zədələnmiş cihazı təmir etmək üçün həmişə onu 
peşəkar xidmət yerinə çevirin. Bütün təmir işləri yalnız səlahiyyətli xidmət 
mütəxəssisləri tərəfindən həyata keçirilə bilər. Səhv edilmiş təmir istifadəçi 
üçün təhlükəli vəziyyətlərə səbəb ola bilər.

8. Elektrik kabelinin vəziyyətini vaxtaşırı yoxlayın. Elektrik kabeli 
zədələnibsə, təhlükəli vəziyyətlərin qarşısını almaq üçün məhsul 
dəyişdiriləcək peşəkar xidmət yerinə yönəldilməlidir.

11. Məhsulu heç vaxt yanan maddələrin yaxınlığında istifadə etməyin.
12. Şnurun tezgahın kənarından asılmasına və ya isti səthlərə toxunmasına 
icazə verməyin.

7.Heç vaxt elektrik kabelini, fişini və ya bütün cihazı suya qoymayın. 
Məhsulu heç vaxt birbaşa günəş işığı və ya yağış kimi atmosfer şəraitinə 
məruz qoymayın. Məhsulu heç vaxt nəmli şəraitdə istifadə etməyin.

10. Məhsulu heç vaxt isti və ya isti səthlərə və ya elektrik sobası və ya qaz 
sobası kimi mətbəx cihazlarının üzərinə və ya yaxınına qoymayın.
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Ətraf mühiti qorumaq üçün: kartonları və plastik torbaları ayırın və müvafiq tullantı qablarına qoyun. 
İstifadə olunmuş cihaz ətraf mühitə təsir göstərə bilən xüsusi toplama məntəqələrinə çatdırılmalıdır. 
Bu cihazı adi zibilliyə atmayın.

1. Qapaq   2. LED diod  3. Qapaqlar

21. Cihaz rəngli qidalardan rənglənə bilər.

2. Konteyneri (8) qida ilə doldurun. Cihaz hermetik olmadığı üçün qabı mayelərlə doldurmaq tövsiyə edilmir.
3. Qapağı (1) bağlayın və kilidləri (3) bağlayın.

22. Cihaz hava keçirmir. Pis saxlanılan mayelər ondan tökülə bilər.

4. Buxar klapan  5. Separator  6. Bıçaq-bıçaq

İLK İSTİFADƏDƏN ƏVVƏL

16. Cihazı soyuducuya və ya dondurucuya qoymayın.

İstifadə etməzdən əvvəl cihazı TƏMİZLƏMƏ bölməsinə uyğun təmizləyin.

NECƏ İSTİFADƏ ETMƏLİ

10. Elektrik kabelinin rozetkası  11. Elektrik kabeli 12. Çanta

CİHAZIN TƏSVİRİ

14.Əlavə qorunma təmin etmək üçün elektrik dövrəsində qalıq cərəyanı 30 
mA-dan çox olmayan qalıq cərəyan qurğusunun (RCD) quraşdırılması 
tövsiyə olunur. Bu məsələdə peşəkar elektrikçi ilə əlaqə saxlayın.

18. Suya batırmayın və qabyuyan maşında yumayın.

15. Cihaz üfüqi vəziyyətdə qidaların qısamüddətli saxlanması və 
qızdırılması üçün nəzərdə tutulub.

19. Qızdırma cihazın daxilində təzyiqin artmasına səbəb olur. Qapağı 
açmadan əvvəl buxarı çıxarmaq üçün qapağın üzərinə qoyulmuş silikon 
tıxacını çıxarın.
20. XƏBƏRDARLIQ! Silikon tıxacını çıxararkən deşikdən çıxan buxar isti 
ola bilər və yanıqlara səbəb ola bilər.

7. Korpus   8. Çıxarıla bilən qab  9. Tutacaq

17. Cihazı mikrodalğalı sobada, sobada və ya digər istilik mənbəyində 
qızdırmayın.

1. Qapaqları (3) açın və qapağı çıxarın (1).

TƏMİZLİK

TEXNİKİ MƏLUMAT

5. Yeməkləri qızdırmaq üçün elektrik kabelini (11) elektrik rozetkasına (10) qoşun. LED diodu (2) cihazın işə 
salındığını göstərəcək.

4. Nahar qutusunu həmişə üfüqi vəziyyətdə aparın.

6. İstehlak etməzdən əvvəl cihazı elektrik şəbəkəsindən ayırın. Təzyiqi itirmək üçün qapağın (1) üzərinə qoyulmuş 
silikon tıxacını (4) çıxarın. Qapağı açın (1). İstifadədən sonra cihazı dərhal təmizləyin.

3. Qapaq (1), bıçaq (6), ayırıcı (5) və çıxarıla bilən qab (8) su və yuyucu maye ilə yumşaq bir şəkildə yuyula və 
dərhal qurula bilər.

Tutumu: 0.8L

QEYD: Aşağıdakılar qabyuyan maşında yuyulmaq üçün uyğundur: metal qab (8), plastik ayırıcı (5), bıçaq (6).

Enerji təchizatı: 220-240V~50/60Hz

DİQQƏT: Nahar qutusunu mikrodalğalı sobaya qoymayın.

1. Xarici korpusu (7) nəm parça ilə təmizləyin və dərhal qurulayın.
Təmizləməzdən əvvəl fişini elektrik rozetkasından çıxarın.

QEYD: Qidaları yalnız çıxarıla bilən qabda (8) saxlayın. Əsas gövdəyə yemək qoymayın (7).

2. Elektrik kabelinin rozetkası və ya yemək qutusunun əsas qabı suya girə bilməz.

Güc: 48W
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Për të mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qeset plastike dhe vendosini në kontejnerët e duhur të 
mbeturinave. Pajisja e përdorur duhet të dorëzohet në pika të veçanta grumbullimi që mund të 
ndikojnë në mjedis. Mos e hidhni këtë pajisje në mbeturina normale.
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Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie 
jest związany z profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG.

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci.

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), 
sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, 
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita.

�� Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie 
dłuższy niż 30 dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu 
terminu naprawy gwarancyjnej. W związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o 
nowym terminie usunięcia wady.

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte 
czynności związane z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria ulegające 
zużyciu przy normalnym użytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i 
uszkodzeń wynikłych wskutek:

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.
Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który 
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu 
sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub 
uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W 
przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesięcy.

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii 
dokumentu zakupu.

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji;

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu.

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od 
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant wymienił 
część rzeczy, przepis powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant zobowiązuje się 
pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakże uprawniony z 
gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie 
przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczający 
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. 

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych;
-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych. 

�� Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i 
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z 
Serwisu Centralnego przez Klienta.

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.  

KARTA GWARANCYJNA

SERWIS CENTRALNY
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A
tel. 728 - 595 - 006

   www.adler.com.pl serwis@adler.com.pl

(data sprzedaży)

(pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu:

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na  odpady komunalne !!!!
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POLSKI
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